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ZO0303
ZO0304

ZO0504
ZO0704

GB LED Streetlight

CZ LED Pouliční osvětlení

SK LED Pouličné osvetlenie

PL Lampa uliczna LED

HU Utcai LED lámpa

SI LED ulična svetilka

RS|HR|BA|ME LED ulična svjetiljka

DE LED-Straßenleuchte

UA LED Вул'()е +,-./ле))0 

RO|MD Lampa stradala cu LED-uri

LT LED gatvi1 ap2vietimas

LV LED ielu gaismeklis

EE LED Tänavavalgusti

BG LED л345' 63 ул'()+ +,-е/ле)'е

FR|BE Lampe de rue LED

IT Lampione stradale LED

NL LED Straatlamp

ES Farola LED
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Part No. Input Voltage Power
Color 

Temperature 
(K)

Luminous !ux 
(lm) Beam angle Lifespan 

(hours)
Protection 

rate CRI (Ra) Dimensions

ZO0303

220–240 V AC

30 W 3 000 K  
(warm white) 3 600 lm

130 × 60° 36 000 h IP65 >80

412 × 146 × 63 mm

ZO0304 30 W
4 000 K  

(neutral white)

3 600 lm 412 × 146 × 63 mm
ZO0504 50 W 6 000 lm 412 × 146 × 63 mm
ZO0704 70 W 8 400 lm 515 × 175 × 63 mm

1 2 3

4 5 6
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• 7aj8 gaismekl9 eso2o gaismas avotu ir at:auts nomain9t tikai ra;ot8jam vai t8 servisa p8rst8vim, vai l9dz9gi kvali<cētai 
personai.

• Spai:u bloks nav iek:auts. Uzst8d92anai var būt nepiecie2ama kvali<cētas personas pal9dz9ba.
• Spai:u bloks baro2anas bloka pieslēg2anai: tr9s skrūves tipa vai ne skrūves tipa spailes, kas ir paredzētas 2ķērsgriezuma 

diapazonam l9dz 1,0 mm (ieskaitot) un 230 V minim8lajam spriegumam.
• Ielas gaismekli dr9kst pievienot elektrot9klam tikai tad, ja uzst8d92ana tiek veikta atbilst9gi spēk8 eso2ajiem noteikumiem 

un standartiem un tiek ievērota nepiecie2am8 dro29ba.
• Pirms griestu gaismek:a labo2anas vai t8 apkopes vai remonta p8rliecinieties, ka tas nav pievienots elektrot9klam. Labo-
2anu ir at:auts veikt vien9gi pieredzēju2ai/m8c9tai personai saska@8 ar spēk8 eso2ajiem 28du darb9bu veik2anai atbilsto2o 
kvali<k8ciju regulējo2ajiem noteikumiem.

• Aizsardz9bu pret b9stamo kontaktu spriegumu nodro2ina savienojums ar neitr8lu vad9t8ju.
• Gaismek:a 8rējais elast9gais kabelis nav nomain8ms; ja kabelis ir boj8ts, gaismeklis ir j8utilizē.
• Gaismek:a gaismas avots nav nomain8ms; pēc gaismek:a darbmū;a beig8m viss gaismeklis ir j8nomaina.
• Gaismeklis nav apr9kots ar spai:u k8rbu. Uzst8d92anai var būt nepiecie2ama kvali<cētas personas pal9dz9ba.
• Uzman9bu! Elektrisk8 trieciena risks.

EE | LED-tänavavalgusti
LED-tänavavalgusti on loodud kasutamiseks siseruumides ja see tuleb paigaldada posti otsa.
Kaitseaste IP65 – välistingimustes kasutamiseks.

Paigaldamine
1. Enne paigaldamist veenduge, et toiteallikas on välja lülitatud (vt joonist 1).
2. Asetage lamp soovitud asukohta ja keerake kinni kinnitusklambri kruvi. Ühendage toitejuhe lambi sisendkaabliga läbi 

veekindla ühenduskarbi (vt joonist 2) (Peab kasutama IP65 või kõrgema kaitseastmega kaitsekarpi, veenduge, et keerate 
veekindla kruvi kõvasti kinni).

3. Kohandage lambi nurk ja paigaldage see õigesse asukohta (vt joonist 3). Kinnitage kinnitusklamber sobivate kruvide abil 
lambiposti külge (vt jooniseid 4, 5).

4. Lülitage vool sisse (vt joonist 6).

Hooldusjuhised
Enne hooldamist lülitage lamp välja ja oodake kuni see on maha jahtunud.
Puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi.
Ärge kunagi kastke lampi vette ega muudesse vedelikesse.
Hooldamise ajal järgige üldiseid tööohutusnõudeid ja olge väga ettevaatlik.

HOIATUS
• Kui selle valgusti väline paindkaabel või -juhe on kahjustatud, peab ohu vältimiseks selle asendama ainult tootja või tema 

esindaja või sarnane kvali<tseeritud isik.
• Selles valgustis võib valgusallika välja vahetada ainult tootja, tema hooldustöökoda või muu sarnane kvali<tseeritud isik.
• Klemmiplokk ei kuulu komplekti. Paigaldamisel võib olla vaja kvali<tseeritud spetsialisti abi.
• Klemmiplokk toiteallika ühendamiseks: 3 kruvi- ja mittekruvitüüpi klemmi, kasutuseks ristõikega 1,0 mmA ja min 230 V pingega.
• Tänavavalgusti võib ühendada ainult elektrivõrguga, mille paigaldamine ja kaitse on kooskõlas kehtivate eeskirjade ning 

standarditega.
• Enne tänavavalgusti eemaldamist või hooldus- ja remonditööde tegemist tuleb valgusti elektrivõrgust eemaldada. Seda 

võib teha ainult vastavate teadmiste/kogemustega isik, kes on kursis selliseid toiminguid käsitlevate kehtivate eeskirjadega.
• Kaitse ohtliku kontaktipinge eest on tagatud ühendatud neutraaljuhiga.
• Valgusti välist paindkaablit ei saa asendada; kui see kaabel saab kahjustada, tuleb valgusti kasutuselt kõrvaldada.
• Valgusti valgusallikaid ei saa asendada; kui valgusti tööiga saab läbi, tuleb kogu valgusti asendada.
• Valgustiga ei ole kaasas klemmikarp. Paigaldamisel võib olla vaja kvali<tseeritud spetsialisti abi.
• Ettevaatust, elektrilöögi oht.

BG| LED ул'()3 л3453
LED ул'()3/3 л3453 е 5BеC)36)3(е)3 63 4+)/'B3)е )3 +/DB'/+ )3 ,/EлF.
G/е5е) )3 63H'/3 IP65 – 63 '65+л6-3)е )3 +/DB'/+.

!ОНТАЖ:
1. I-еBе/е ,е, (е 63JB3)-3)е/+ е '6DлK(е)+ 5BеC' 4+)/3L (-'L/е M'N. 1).
2. OеNул'B3P/е л3453/3 - Lел3)3/3 5+6'Q'0 ' 63/еN)е/е -')/3 )3 M'D,'B3H3/3 ,D+F3. G-EBLе/е 63JB3)-3H'0 D3Fел , 

-J+C)'0 5B+-+C)'D )3 л3453/3 5Bе6 -+C+у,/+P('-3/3 ,EеC')'/ел)3 Dу/'0 (-'L/е M'N. 2) (Rе+FJ+C'4+ е C3 '65+л6-3/е 
,EеC')'/ел)3 Dу/'0 , IP65 'л' 5+--',+D3 ,/е5е), у-еBе/е ,е, (е ,/е 63/еN)3л' -+C+у,/+P('-'0 -')/).

3. OеNул'B3P/е ENEл3 )3 л3453/3 ' 0 4+)/'B3P/е - 5B3-'л)3/3 5+6'Q'0 (-'L/е M'N. 3). SB'DBе5е/е M'D,'B3H3/3 ,D+F3 
DE4 ,/EлF3 63 +,-е/ле)'е/+ , 5+CJ+C0H' -')/+-е (-'L/е M'N. 4, 5).

4. ВDлK(е/е 63JB3)-3)е/+ (-'L/е M'N. 6).
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Инструк.ии за поддръжка:
SBеC' '6-EBT-3)е/+ )3 CеP)+,/' 5+ 5+CCBELD3 )3 л3453/3 0 '6DлK(е/е ' '6(3D3P/е C3 ,е +Jл3C'.
S+(',/-3P/е 0 , 4еD3 -л3L)3 DEB53.
R'D+N3 )е 5+/350P/е л3453/3 -E- -+C3 'л' CBуN' /е()+,/'.
S+ -Bе4е )3 5+CCBELD3 ,536-3P/е +,)+-)'/е 5B3-'л3 63 Fе6+53,)+,/ 5B' B3F+/3 ' FECе/е 4)+N+ -)'43/ел)'.

ПРЕ:УПРЕЖ:ЕНИЕ
• UD+ -E)T)'0/ NE-D3- D3Fел 'л' T)уB )3 +,-е/'/ел)+/+ /0л+ е 5+-BеCе), /+P /B0F-3 C3 ,е ,4е)' еC'),/-е)+ +/ 
5B+'6-+C'/ел0, )еN+- ,еB-'6е) 3Nе)/ 'л' D-3л'M'Q'B3) /еJ)'D, 63 C3 ,е '6FеN)е +53,)+,/.

• V3453/3 - /+-3 +,-е/'/ел)+ /0л+ /B0F-3 C3 ,е ,4е)0 еC'),/-е)+ +/ 5B+'6-+C'/ел0, )еN+- ,еB-'6е) 3Nе)/ 'л' D-3-
л'M'Q'B3) /еJ)'D.

• Wле4)'0/ Fл+D )е е -DлK(е) - D+45леD/3. М+)/3LE/ 4+Lе C3 '6',D-3 ,ECеP,/-'е +/ D-3л'M'Q'B3) /еJ)'D.
• Wле4е) Fл+D 63 ,-EB6-3)е )3 63JB3)-3)е/+: 3 Dле4' )3 -')/ 'л' Fе6 -')/, +C+FBе)' 63 5B+-+C)'Q' , )35Bе()+ ,е(е)'е 

1,0 mmA ' )35BеLе)'е 4')'4у4 230 V.
• Iл'()3/3 л3453 4+Lе C3 FECе ,-EB63)3 ,34+ DE4 елеD/B'(е,D3 4BеL3, ('P/+ 4+)/3L ' 63H'/3 +/N+-3B0/ )3 CеP,/-
-3H'/е )3BеCF' ' ,/3)C3B/'.

• SBеC' C3 F+B3-'/е , ул'()3/3 л3453 'л' C3 '6-EBT-3/е 5+CCBELD3 'л' Bе4+)/)' CеP)+,/' 5+ )е0, /0 /B0F-3 C3 FECе 
'6DлK(е)3 +/ елеD/B'(е,D3/3 4BеL3. Yе6' CеP)+,/' /B0F-3 C3 ,е '6-EBT-3/ ,34+ +/ D+45е/е)/е)/+5'/е) /еJ)'D 
,ENл3,)+ CеP,/-3H'/е )3BеCF' +/)+,)+ )е+FJ+C'43/3 D-3л'M'D3Q'0 63 5+C+F)' CеP)+,/'.

• Z3H'/3/3 ,BеHу +53,)+ D+)/3D/)+ )35BеLе)'е е +,'NуBе)3 (Bе6 ,-EB6-3)е DE4 )еу/B3ле) 5B+-+C)'D.
• ВE)T)'0/ NE-D3- D3Fел 63 +,-е/'/ел)+/+ /0л+ )е 4+Lе C3 FECе ,4е)е); 3D+ D3FелE/ FECе 5+-BеCе), +,-е/'/ел)+/+ 
/0л+ /B0F-3 C3 FECе '6-3Cе)+ +/ еD,5л+3/3Q'0.

• G-е/л'))'0/ '6/+()'D )3 /+-3 +,-е/'/ел)+ /0л+ )е 4+Lе C3 FECе ,4е)е); ,леC DB30 )3 еD,5л+3/3Q'+))'0 ,B+D )3 
+,-е/'/ел)+/+ /0л+ /+ /B0F-3 C3 FECе ,4е)е)+.

• О,-е/'/ел)+/+ /0л+ )е -DлK(-3 Dле4)3 Dу/'0. М+)/'B3)е/+ 4+Lе C3 '6',D-3 ,ECеP,/-'е +/ D-3л'M'Q'B3) /еJ)'D.
• В)'43)'е, +53,)+,/ +/ елеD/B'(е,D' уC3B.

FR|BE | Éclairage de rue à LED
L‘éclairage de rue à LED a été conçu pour être installé sur un poteau et ce, dans un environnement extérieur.
Indice de protection : IP65 – environnement extérieur

INSTALLATION :
1. Avant de procéder à l‘installation, toujours véri<er que l‘alimentation a été coupée (voir la Fig. 1).
2. Placer le luminaire dans la position souhaitée et serrer ensuite la vis du support de <xation. Raccorder le câble réseau 

au câble d‘entrée du luminaire par le biais du boîtier de raccordement étanche (voir la Fig. 2) (il est nécessaire d‘utiliser 
un boîtier ayant un indice de protection IP65 ou supérieur – bloquer ensuite le tout en serrant la vis étanche).

3. Régler l‘angle du luminaire et l‘installer dans la position souhaitée (voir la Fig. 3). Fixer le support de <xation au poteau 
d‘éclairage à l‘aide de vis appropriées (voir la Fig. 4, 5).

4. Rebrancher l‘alimentation électrique (voir la Fig. 6).

Consignes de maintenance :
Avant de réaliser la maintenance, éteindre le luminaire et attendre qu‘il refroidisse.
Pour le nettoyage, utiliser un chi\on doux humide.
Ne jamais immerger le luminaire dans de l‘eau ou dans d‘autres liquides.
Durant la maintenance, respecter les règles générales de la sécurité du travail et être particulièrement prudent.

AVERTISSEMENTS
• Si le câble ou le cordon ]exible du luminaire sont endommagés, ils devront être remplacés a<n d‘éliminer tous les risques 

d‘accident électrique. Cette opération doit être exclusivement con<ée au fabricant du luminaire, à un de ses techniciens 
de SAV agréé ou à une personne ayant une quali<cation similaire.

• La source lumineuse de ce luminaire ne pourra être remplacée que par le fabricant du luminaire, un de ses techniciens 
de SAV contractuel ou une personne ayant une quali<cation similaire.

• Ce luminaire ne comporte pas de bornier. L‘installation peut exiger l‘aide d‘une personne quali<ée.
• Bornier de raccordement à l‘alimentation : 3 bornes à visser ou sans vis, permettant un raccordement <xe et solide d‘un 

câble d‘une section de 1 mmA, pour une tension d‘au moins 230 V.
• Cet éclairage de rue ne peut être raccordé qu‘à un réseau électrique dont l‘installation et le niveau de protection répondent 

aux exigences des normes en vigueur.
• Avant toute intervention sur cet éclairage de rue ou avant toute intervention de maintenance ou de SAV, il est nécessaire 

de débrancher le luminaire du réseau électrique. Cette opération ne pourra être réalisée que par une personne QUALIFIÉE 
en vertu de la réglementation en vigueur en termes d‘habilitation électrique.

• La protection contre la tension de contact dangereuse est garantie par « neutralisation ».
• Le câble ]exible extérieur ou le cordon de ce luminaire ne peuvent pas être remplacés ; si le cordon est endommagé, 

le luminaire doit être détruit.
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GB EMOS spol. s r.o. declares that the ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can 
be found at http://www.emos.eu/download.
CZ EMOS spol. s r.o. prohla2uje, ;e ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 je ve shodě se základními po;adavky a dal2ími pří-
slu2n_mi ustanoveními směrnice. Zařízení lze volně provozovat v EU. Prohlá2ení o shodě lze najít na webov_ch stránkách 
http://www.emos.eu/download.
SK EMOS spol. s r.o. prehlasuje, ;e ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 je v zhode so základn_mi po;iadavkami a ďal2ími 
příslu2n_mi ustanoveniami smernice. Zariadenie je mo;né voane prevádzkovab v EÚ. Prehlásenie o zhode mo;no nájsb na 
webov_ch stránkach http://www.emos.eu/download.
PL EMOS spol. s r.o. ocwiadcza, de wyrób ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i 
innymi, weacciwymi postanowieniami dyrektywy. Urzfdzenie modna bez ograniczeg udytkowah w UE.
Deklaracja zgodnocci znajduje sii na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.
HU Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy az ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 megfelel az irányelv alapvetj követelményeinek 
és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. A készülék az EU teljes területén használható. A megfeleljségi nyilatkozat letölthetj 
az alábbi honlapról: http://www.emos.eu/download.
SI EMOS spol. s r.o. izjavlja, da sta ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi 
povezanimi določbami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko 
najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.
RS|HR|BA|ME EMOS spol. s r.o. izjavljuje da su urekaj ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 sukladni osnovnim zahtjevima i 
ostalim va;ehim odredbama Direktive. Upotreba urekaja dopu2tena je u zemljama članicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi 
se na adresi http://www.emos.eu/download.
DE EMOS spol. s r.o. erklärt, dass ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 mit den Grundanforderungen und den weiteren dazu-
gehörigen Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerät kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konfor-
mitätserklärung <nden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.
UA EMOS spol. s r.o. 5+-.C+4л0l, H+ ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 -.C5+-.C3l +,)+-)'4 -'4+N34 /3 .)T'4 -.C5+-.C)'4 
5+л+Lе))04 m'BеD/'-'. SB',/B+l4 4+Lл'-+ D+B',/у-3/',0 - nG. mеDл3B3Q.0 -.C5+-.C)+,/. 0-л0l/o,0 (3,/')+P .),/BуDQ.p 
Cл0 D+B',/у-3))0 3F+ 4+Lл'-+ p p 6)3P/' )3 -еF-,3P/. http://www.emos.eu/download.
RO|MD EMOS spol. s r.o. declarq, cq ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 este în conformitate cu cerinrele de bazq si alte 
prevederi corespunzqtoare ale directivei. Aparatul poate < utilizat liber în UE. Declararia de conformitate sau se poate gqsi 
pe paginile http://www.emos.eu/download.
LT EMOS spol s r.o. deklaruoja, kad ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias 
nuostatas. Prietaisf galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracijf galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.
LV EMOS spol. s r.o. apliecina, ka ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 atbilst Direkt9vas pamatpras9b8m un p8rējiem atbilsto2ajiem 
noteikumiem. Ier9ci var br9vi lietot ES. Atbilst9bas deklar8cija ir pieejama http://www.emos.eu/download.
EE EMOS spol. s r.o. kinnitab, et toode koodiga ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 on kooskõlas direktiivi nõuete ja muude 
sätetega. Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav ka 
kodulehel http://www.emos.eu/download.
BG EMOS spol. s r.o. CеDл3B'B3, (е ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 /0л+ +/N+-3B0 )3 +,)+-)'/е '6',D-3)'0 ' CBуN' 
B365+BеCF' )3 m'BеD/'-3. ОF+BуC-3)е/+ 4+Lе C3 ,е '65+л6-3 ,-+F+C)+ - B34D'/е )3 tG. mеDл3B3Q'0/3 63 ,E+/-е/,/-'е 
е (3,/ +/ /+-3 BED+-+C,/-+ ' 4+Lе C3 FECе )34еBе)3 ,EH+ )3 уеF,3P/3 http://www.emos.eu/download.
FR|BE La société EMOS spol. s r.o. déclare et atteste que le produit ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 est conforme aux 
exigences fondamentales et aux autres dispositions pertinentes de la directive. Cet équipement/ce dispositif peut être libre-
ment utilisé sur le territoire de l'UE. La Déclaration de conformité est disponible sur le site http://www.emos.eu/download.
IT EMOS spol. s r.o. dichiara che ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 è conforme ai requisiti essenziali e alle altre prescrizioni 
applicabili della direttiva. L'apparecchio può essere liberamente utilizzato nell'UE. La dichiarazione di conformità è consultabile 
sul sito web http://www.emos.eu/download.
NL EMOS spol. s r.o. verklaart dat ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 voldoet aan de basiseisen en andere relevante bepa-
lingen van de richtlijn. Het apparaat kan vrij worden gebruikt in de EU. De verklaring van overeenstemming is te vinden op 
http://www.emos.eu/download.
ES EMOS spol. s.r.o. declara que ZO0303, ZO0304, ZO0504, ZO0704 cumple con los requisitos básicos y otras normativas 
correspondientes. El dispositivo se puede utilizar libremente en la UE. Puede encontrar la Declaración de Conformidad aquí: 
http://www.emos.eu/download.
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GB This product contains au light source of energy evciency class E | CZ Tento v_robek obsahuje světeln_ zdroj sutřídou 
energetické účinnostiuE | SK Tento v_robok obsahuje sveteln_ zdroj triedy energetickej účinnosti E | PL Ten produkt zawiera 
wródeo cwiatea ouklasie efektywnocci energetycznej E | HU Ez au termék egy E energiahatékonysági osztályú fényforrást 
tartalmaz | SI Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitosti E | RS|HR|BA|ME Ovaj proizvod sadr;ava 
izvor svjetlosti klase energetske učinkovitosti E | DE Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieevzienzklasse E | 
UA xеP -'B.F 4.,/'/o CLеBел+ ,-./л3 6 Dл3,+4 е)еBN+еMеD/'-)+,/. E | RO|MD Acest produs conyine ousursq de luminq cu 
clasa de e<cienyq energeticq E | LT 7iame gaminyje yra 2viesos 2altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasz E | LV 7is 
ra;ojums satur gaismas avotu, kura energoefektivit8tes klase ir E | EE Toode sisaldab energiatõhususe klassi E valgusallikat 
| BG Y+6' 5B+CуD/ -DлK(-3 ,-е/л')е) '6/+()'D , Dл3, )3 е)еBN'P)3 еMеD/'-)+,/ E | FR|BE Ce produit integre une source 
lumineuse ayant une classe d‘evcacité énergétique E | IT Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di 
evcienza energetica E | NL Dit product bevat een lichtbron met energie-evciëntieklasse E | ES Este producto contiene una 
fuente luminosa de e<ciencia energética clase E

LED

LED
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